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Y yitt cmammi cunmaxcuyri CUHOHIMU K 0OHA 3 XAPAKMEPUCMUK ABMOPCHKO20 I0I0CMUIO BUHAYEHO
AK KO(H)MeKCmyanbHo npegepenyianvhi onyii, wo opmyomsca 6 KOHMUHYYMi MO8A —> MOGIEHHS
VHACIOOK NOemAanHux (eHOMEeHONO2IYHUX KOSHIMUBHUX NoNionepayitl Ha pIiGHAX NepPeUHHOI ma
B8MOPUHHOI  c8I0OMOCMI. 0eCmpPYKYisi ma pPeKOHCMPYIO8AHHA Oymms [ 1020 CMpYKmyp ma
Kamezopiti —  CyOniHeBICMUYHI cXeMU — NepPBUHHI (CMPUICHE8i) CMPYKmMypu —> GMOPUHHI
PeOyKo8aHi, po3uiupeHi ma KilbKICHO pPIBHOKOMNOHEHMHI O00HO- ma 0800a308i CUHOHIMIYHI
mpancpopmu. Tpancghopmayiiini npoyecu ma nepeuHHa CMpPYKmMypa SUSGIEHO WIIAXOM Npoyedypu
360POMHOI peKOHCMPYKYIT (MOBNIeHH — M08a). l0iocmunb agmopa po32nsanymo ;K Kopensayiio pi3Ho20
cmynensi IHOUBIOYANbHO20 Ul KONEKMUBHO20 KOSHIMUBHUX NPOCMOpI8, W0 3YMOBIIOE 6ubip ma
AKmMyanizayiro Ne6HUX CUHOHIMIYHUX cmpykmyp. Buokpemieno mpu munu asmopcvkozo i0iocmunio:
1) oughysnuii (OominysanHs KOIEKMUBHO20 KOSHIMUBHO20 NPOCMOPY HAO I[HOUBIOYANbHUM, WO
BUABNAEMbCA 8 peanizayii munoeux O0is NeeHOi enoxu CUHOHIMIYHUX CMpPYKmYp), 2) nepcoHanvHuti
(nepesasicants iHOUBIOYATbHO2O KOSHIMUBHO20 NPOCMOPY HAO KOJNEKMUBHUM, MOOmMo aKkmyanizayis
2pamMamu308aHux CUHOHIMIYHUX GUCTIOBIEHb, NPUMAMAHHUX THUWIN enoci, MUNOBUX A2PaAMAamu308anHuUx
CUHOHIMIYHUX CIMPYKMYD, XApaKmepHux 05 IHWoi enoxu abo HexapakmepHux OJisl ONUCAHOI enoxu,
HEMUNoBUX azpamamu308aHux CUHOHIMIYHUX Koncmpykyiu. [Ipoananizoeano ioiocmuns ¢hpanyyzokux
nucomennuxie XX — nouamxy XXI cmonimos Ha npukiadax pizHux cmpykKmypHOo-CeManmuyHux munie
CUHOHIMIYHUX npepepeHyiatbHUX OnYiti (36VHCEHUX MOHO- Ma NONINPeOUKAMUSHUX KOHCMPYKYIU
3 OIENPUKMEMHUKOB0I0 Ma OIENPUCTIBHUKOBOIO 20JI0OBHUMU TeKCeMAMU, 0e3CHONYUHUKOBUX YMOBHUX
CMPYKmMyp ma pO3WUPEeHux npeouKamamy U npe3eHmamueamu CUHOHIMIYHUX KOHCMPYKYilu) ma
008€0€eHO CRIGICHYBAHHA 080X (DeHOMEHI8: 38VJHCeHHS MA PO3WUPEHHS V CYHYACHIU (DpaHyy3bKil
XYOO0UCHIIL NPO3I He368aXNCaAlOYU HA 3A2ANbHY MEHOEHYII0 eKOHOMII 3aco0i8 GUPANCEeHHs A8MOpPCbKOL
Oy MKU.

Knrwowuosi cnoea: idiocmuns asmopa, Ko(H)mexcm, 00HO- ma 0800a308utl MpaHcghopm, nepeuHHa
cmpykmypa, npeghepenyianvha onyisi, CUHMAKCUYHUL CUHOHIM.

SYNTACTIC SYNONYMY AS ONE OF THE PECULIARITIES OF
AUTHOR’S IDIOSTYLE
(based on French fiction of the XXth — the beginning of the XXIst centuries)

Lepetiukha A.
doctor of philology, assistant professor,
H. S. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University

In this article the syntactic synonyms as one the characteristics of the author’s idiostyle are defined as
the co(n)textually preferential options formed in the continuum language — discourse as a result of
the phased phenomenological cognitive polyoperations at the levels of primary and secondary
consciousness: destruction and reconstruction of being and its structures and categories —
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sublinguistic schemes — primary (pivotal) structures — secondary reduced, extended and
quantitatively equacomponential one-basis and two-basis synonymic transforms. Transformational
processes and the primary structure are revealed by means of the procedure of inverse reconstruction
(discourse — language). The author’s idiostyle is considered as the correlation of different degree of
individual and collective cognitive spaces that conditions the choice and actualization of some
synonymic structures. Three types of author ’s idiostyle are distinguished: 1) diffuse (dominance of the
collective cognitive space over the individual one which is revealed through the realization of
synonymic structures characteristic to a certain epoch; 2) personal (prevalence of the individual
cognitive space over the collective one, that is the actualization of grammaticalized synonymic
utterances appropriate for another epoch, of typical agrammaticalized synonymic structures
characteristic to another epoch or non-characteristic to the described epoch, of non-typical
agrammaticalized synonymic structures. The french writer’s idiostyle of the XXth — the beginning of
the XXIst centuries is analyzed using the examples of different semantic-structural types of synonymic
preferential options (reduced mono- and polypredicative constructions with the participial and
gerundial head lexemes, asyndetic conditional structures and extended with the predicates and
presentatives synonymic structures) and it is proved the coexistence of two phenomena: reduction and
extension in the modern French fiction despite of the general tendency of the economy of means of
expression of author’s thought.

Key words: author’s idiostyle, co(n)text, one-basis and two-basis transform, preferential option,
primary structure, syntactic synonym.

Beryn. ABTOpChKHE 171IOCTHIIB Ta peali3oBaHl B MOBJIEHHI KOHCTPYKIIli, 30KpemMa
CHHTAKCUYHI CHHOHIMM $IK OJHA 3 1IIOCTWJIbOBUX PHUC MHUCHBMEHHHKA, € MPEAMETOM
BHUBYEHHSI CHHTAKCHUYHOI CTUJIICTUKU (200 CTUIIICTUYHOIO CUHTAKCHUCY), PO3BUTOK SKOI
nouynHaeThes B enoxy M. B. JlomonocoBa. Buenuii nepmuii BUB4ae «mepio», T00TO
«CTHOJIYYeHHSI MPOCTUX 1/eH, ckianeHi pedeHHs» (JlomonocoB 1986: 121), y skux
MICTUTBCS CY/DKEHHS, 110 CTaHOBUTH YHIBEpCajdbHy (OpMY HAIIOTO MUCJICHHS, Ta
OTHCYE 10 CUHTAKCUYHY CTPYKTYpPY 3 MOy 0Opa30TBOPYMX 1 BUPA3HUX 3aC001B
MOBH, 110 BXOTh A0 Hei (Bonrepckuii 1970: 165).

VY ctunictuunoMy cuHTakcuci M. B. JIOMOHOCOB BiIBOJIUTH BaXJIMBE MICIIE
aHai3y CHUHOHIMIYHHUX  MOXJIMBOCTEW  cHUHTakcucy: «CruimictuyHi  QyHKIIT
CJIOBOPO3TAIIyBaHHS MOJSATAIOTh y TOMY, IO MPU TEPECTAHOBIN CIIB 3 SBISIOTHCS
JTIOJIATKOB1 CMHUCJIOBI BIITIHKU Ta 3MIHIOIOTHCS €KCIPECUBHI (DYHKIIIT TOTO UM 1HIIOTO
yjeHa peueHHS ab0 CHUHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIi», Ta BHUIUISLE «HATypaJbHE»
1 «XyZIOXHE» po3TalryBaHHs ciiB (JJomonocoB 1986: 294).

Cy4acHl MOBO3HABIIl TPaKTyIOTh CUHTAKCUYHY CTHJIICTHKY, CIUPAIOYHCh HA TON
(dakT, 0 KO’)KHAa CHHTAKCUYHA CTPYKTypa (30BHIIIHS (hopMa) 32 CBOEIO BHYTPIIIHBOIO
dopMoro € cemaHTHUHOIO Ta cTwiaicthgHoto (Todorov 1981: 292). 3okpema
I'. 4. Conranik BU3HAYa€ CHHTAKCUYHY CTHJIICTUKY SK HayKy, III0 «BHBYAE
GyHKIIOHYBaHHS, TOOTO CMHCIOBE Ta CTHJIICTUYHE BHKOPUCTAHHS CHHTAKCUYHUX
OJIUHUIIH (CIIOBOCTIONYYEHb, BHUCIIOBIICHb, MPO30BOI CTpOo(dH), iXHIO CHHOHIMIKY»
(Conranmk 2013: 11). J1. E. Po3enTtans Ta M. O. TenernkoBa po3risiiatoTh CTHIICTHIHUN
CUHTAaKCHC SK «BUYCHHS TPO BHUKOPUCTAHHS CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKINNA ISt
CTHUJIICTUYHHX 3aBAaHb. J0 HOTO BXOAATH TaKi MUTAHHS, SK: CAHOHIMIS OKPEMHX THITIB
MPOCTOTO PEYCHHS, CTWICTHYHI (QYHKIII TOPSAAKY CJIIB Yy PEUYCHHI, BapiaHTH
y3roJPKEHHSI TMPUCYIKIB, O3HAUYEHb, MPUKIAIOK, CHHOHIMIS Oe3MPUIHMEHHHKOBUX 1
NPUIMEHHUKOBUX KOHCTPYKI[IH, CTUJIICTUYHA POJIb OJHOPITHUX YIEHIB PEeUEHHS, BUOIP
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napajgenbHUX KOHCTPYKIM, CTHJIICTUYHI (PYHKIII 3BepTaHb, BCTABHUX KOHCTPYKIIii,
CTHJIICTUYHE BUKOPUCTAHHS PI3HUX THINB CKJIAJHOTO PEUYCHHS, CHHTAKCHYHI (irypu
tomo» (Po3enrans, Tenenkosa 1985: 468—469).

Ha nymky O. O. CeniBaHOBO{, «CTHIICTUYHUI CHHTAKCUC BUBYAE (PYHKITIOHYBAHHS
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH y pi3HUX (YHKI[IOHATPHUX CTHJISIX MOBJICHHS, iXHIO
CTUJIICTUYHY CHHOHIMIIO (KOpe(epeHTHICTh, BaplaTUBHICTh), CTHIICTUYHI (GYHKIIIT
YJICHIB PEUYCHHS, TOPS/IOK CIIIB y PEUEHHI, BaplaTUBHICTh CUHTAKCUYHHUX 3B’S3KIB MIXK
pPI3HUMH YJIEHAMH PEUYEHHs, CUHTAKCHU4H1 CTWiicThu4uHI (irypu Tomo» (CemiBaHOBa
2008: 455).

TakuMm 4MHOM, CTUIIICTUYHI MOMJIMBOCTI CUHTAKCUYHUX OJIMHUIIb BUSBIISIOTHCS B
iXHIM 37aTHOCTI BHUCTYINATH  EKCIPECHUBHO-CTUIICTUYHUMM  3aco0aMu, TOOTO
OB’ I3aHUMH 3 JOCATHEHHSIM €KCIIPECUBHOTO edexTy, Ta
(GYHKI[IOHATbHO-CTUIICTUYHUMH, TOOTO THUIOBUMHU JUIs Ti€i YW 1HIIOI cdepu
(yHKLIOHYBaHHA  MOBHM, 10 OepyTb  y4acTb y  CTBOPEHHI  MEBHOI
CTHJIICTUKO-MOBJICHHEBOI OpraHi3arfii.

AKTYaJbHICTh JIOCII/DKCHHSI TIOJISITA€ 'y BUBYEHHI ()EHOMEHA CHHTaKCHUYHOI
CHUHOHIMII 3 MO3UIIII CUHTAKCUYHOI CTHJIICTUKH 3 ypaxyBaHHSM JUXOTOMIi MOBa —
MOBJICHHSI K OJIHI€I 3 1JIOCTHJILOBUX OCOOJMBOCTEH aBTOpa, SKUH aKTyamizye
CHHOHIMIYHI mnpedepeHIiagbHl OMIlii 3aJle)KHO BiJ TPUTAMAHHOTO HOMY THUITY
1I10CTHIIIO.

MeTtow cTaTTi € BHUOKPEMJICHHS THWIIB aBTOPCHKOTO 1MIOCTWIIO Ta aHali3
17TIOCTHIILOBUX 0COOIMBOCTEM aKTyami3amii CUHOHIMIYHHX MOHO- Ta
MOJIINMPEUKATUBHUX BUCJIOBJICHb (DPaHIly3bKHMX MUCbMEHHHUKIB XX — moudatky XXI
CTOJITb.

Meroamn gocaigaxeHHs. Y 1bOMY JTOCHIIKEHHI BUKOPUCTAHO TpaHCchopMalliiiHui
METOJ, IO JaB 3MOTY BHSIBUTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTU4YHI OCOOJMBOCTI MEPBUHHUX
CTPYKTYp Ta CHUHOHIMIYHUX TPaHC(OPMIB y MOBI Ta MOBJIEHHI; Ta METOJ 3BOPOTHOI
PEKOHCTPYKIIK (B (i3uyHOTO A0 adizuuHOro (MOBJIEHHS — MOBA)) BIPTyaJIbHUX
(MoBHHMX) TpaHC(hOPMAIIITHUX MPOIECIB 3 METOIO MOOYIOBH CHHOHIMIYHUX PSIIiB OJTHO-
Ta AB00A30BUX TpaHC(HOPMIB Ta 1AeHTU(IKALIT IEPBUHHOI CHHTArMU/TIPOTIO3UILI].

Pe3ysabTatu Ta 00roBopennsi. Cunrakcuuna cuHoHiMis (naini — CC) hopmyeThes
B KOHTMHYyMI MOBa — MOBJICHHS B pe3yJbTaTi MOETAMHUX (PEHOMEHOJOTIYHUX
KOTHITUBHUX TIOJionepaii (IMCUXoMeXaHi3MiB): NECTPYKIlisg Ta PEKOHCTPYIOBAHHS
OyTTss 1 HWOTrO CTPYKTYyp Ta KaTeropiii (HecBigoMma MisUTHbHICTh TICHXOMEXaHI3MIB
(mepBUHHA CBIAOMICTH)) — TJIMOWMHHI CYOJIHTBICTUYHI CXEeMH, a00 «MIHIMAJIbHI
oIuHUIN MeHTabHOI iHpopMatii» (Gineste 2003: 48), y BUTIIAII TUTIOBUX MOJIEIIEH, 3a
3pa3KoOM SIKUX BIITBOPIOIOTHCS YMCIICHHI MOBHI 3HAKHU (IiJCBIIOMUM IIap BTOPUHHOI
CBIJIOMOCT1 (yCBIJOMJIEHA MISUIbHICTH TICUXOMEXaHI3MiB)) — MEPBUHHI (CTPHKHEBI)
CUHTarMu 1 Mpomo3uIii (CTPYKTYpH 3 MaKCHUMAaJbHO 3allOBHCHMMH CHHTAKCUYHUMU
MO3UIIISIMU Ta 3 MEBHUM CEMAaHTHUYHUM 3HAuYeHHSM) (TIOBEPXHEBHH Iap BTOPUHHOI
CBIJIOMOCTi) — BTOPHUHHI pPEyKOBaHI, PO3LIUPEH]I Ta KUIbKICHO PIBHOKOMIIOHEHTHI
(TepMiH aBTOpa) CHHOHIMIYHI TpaHC(POPMHU (TOBEPXHEBUI IIap BTOPUHHOT CBIJJOMOCT!).
B OCHOBI CMHTaKCHYHOI CHHOHIMII JIEXKaTh «PI3HOMAaHITHI KOMOIHAI[IiHI MOJIMBOCTI
nopsAKy ciiB i yactul peueHHs» (bpangec 2004: 238).
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OTxe, CHHOHIMIYHI KOHCTPYKIIIi SIK CKJIaJJTHI MOBHO-MOBJICHHEBI 3HaKH CTAHOBIISITh
OJIMH 3 OCHOBHHMX AaCIICKTIiB BUBUYCHHS CHHTAKCUYHOI CTHUJIICTUKH, OCKUIBKH B MPOIIEC]
KiHeTU3MY (pyXy) JAyMKH TpH (HEHOMEHOJOriuHii 1oOymoBl  BIPTYalIbHOTO
CHHOHIMIYHOTO  pSAAYy 3IIACHIOIOTBCS  MOETamHi  TpaHcopMmarlliiiHi  omeparii,
pEe3yIbTATOM SIKUX € CTBOPEHHS Ta MOKIIUBICTH BUOOPY MOBIIEM OJTHO- 200 AB0OA30BOTO
(3 OoAHMM UM KITbKOMa TEPMIHAJBHUMHU TpaHC)OpMAIIMHUMH JIAHITIOKKAMU )
TpaHcPopMy-KO(H)TeKCTyaJIbHO (JIIHI'BICTUYHO Ta/ab0 CUTYyaTHBHO) IEPTHHEHTHOI
npedepeHIanbHO1 OMIIii.

«Knacudikarmiss Ta oOmMc CHHTAaKCMYHMX CHHOHIMIB Yy (paHIy3bKiii MOBI
CIIUPAEThC HA TMPOTHCTABJICHHS JBOX OCHOBHHUX PI3HOBHJIIB MOBJCHHS —
IHTEJIEKTyaIbHO-KHIKHOTO 1 PO3MOBHO-EKCIIPECUBHOTO, 110 BKJIIOYAE SIK JITEPATypHO-
pPO3MOBHUH, Tak 1 mpocTopiunuii ctuii» (ITuotpoBckuit 1960: 166). B inTenexkTyaibHO-
KHIDKHOMY THUIl TIEPEBaKalOTh PO3TOPHYTI CHUHTAaKCHYHI TOOYI0BH (MOHO- Ta
NOJINpEeAUKaTUBHI ~ BHUCJIOBIeHHS (mam — MIIB  Ta IIIIB), ycknagHeH1
JIENPUKMETHUKOBUM a00 JIIENPUCITIBHUKOBUM 3BOPOTaMH, PO3LIMPEHI BepOaIbHUMU,
anBepOlaIbHUMH €JIEMEHTaMHU, Ipe3eHTaTuBamu, po3mupeni MIIB Tta IIIIB 13
KOHBEPCIEIO (3MIHOIO HANpAMY 3aJy4YE€HHUX KOMIIOHEHTIB), IMIEPCOHANbHI CTPYKTYpPH
TOIIIO).

Y  pO3MOBHO-EKCIPECMBHOMY THIIl MEPEBAKHO AaAKTYaJI3yIOThCS EIINTUYHI
CHUHTAKCUYHI OJIMHUIIl, TPOHOMIHAJIHLHO PO3IIMPEH]I CHHOHIMIYHI BUCJIOBJIEHHS, THIIOBI
(ycTaneHi B MOBJIEHHI Ta HEYCTaJ€HI B MOBi) Ta HETUIIOBI (HEycTajieHI B MOBI Ta
MOBJICHH1) arpaMaTU30BaHl CTPYKTYPHU TOIIIO.

AKtyauni3zaliss MOBLEM MEBHUX MOBHO-MOBJICHHEBUX 3HAKIB JETEPMIHYEThCS HE
TITBKH JIHTBICTUYHUMU 3BUYKAMH CYCHUIBCTBA, alie MEPEayCiM penpe3eHTallisIMHu,
1HAMBITYaJIbHUMH KOTHITUBHUMH ONEPalisIMU, KPEAaTUBHUMU 3A10HOCTIMHU aJpECAHTA B
poJIl  crocTepiraya-iHTeprnperaTopa Kareropii ta CTpykTyp OyTTs. Takum 4YHUHOM,
BXJIMBUMHU y (PEHOMEHOJOTIYHOMY OMHMCI MOBH € 3MICT 1 BIJHOIIEHHSI BHYTPIIIHBOTO
(YHIBEpCyM y MEHI) Ta 30BHIIIHBOTO (YHIBEPCYM 11032 MHOIO) YHIBEpCYyMiB. BHyTpiliHIN
YHIBEPCYM JIIOJIMHU — LI€ PEAJIbHUN CBIT Y CIPUMHATTI MOBLS, IOTO MEHTAJIbHUMN CBIT,
MOBA; YHIBEPCYM I103a MHOIO aBTOP MOBIAOMJICHHS MOB’A3Yy€ 31 CBOIM 1HAUBITYyAJIbHUM
peabHUM CBITOM.

JlBa yHIBepcyMH mependadarTh «ABAa TUMH KOTHITHBHO-JAMCKYPCHUBHOI
aKTUBHOCTI: CIIOCTEpeX)eHHsI Ta KoHcTpyroBaHHs» (IlnmotHukoBa 2006: 68-69), ToOTO
Mi3HAHHS peajbHOi JIMCHOCTI, YHACIIIOK YOT0 B CHCTEMI (MOBI1) YTBOPIOIOTHCS MPOCTI
1 CKJIaHl 3HAKH, M0 PEaN3ylThCAd Yy BHUIJNAI KO(H)TEKCTYalbHO aJIeKBAaTHUX
npedepeHmianpbHuX ommiid. OTXe, KOXEH MPOIYICHT MOBIJOMIICHHS «IPUBJIACHIOE
iH(popMaIito comianbHOl 0a3W JaHWX I1HAMBIAYadbHO 1 peamidye ii 1HAUBIAYyaJIbHO,
dbopmyrour OCHOBY ISl iHTEpBEpOATbHUX KOHTAKTIBY (Munkun 1998: 23).

CxeMaTuyHO MpOIEC 1HAMBIIYAIbHO-aBTOPCHKOTO (DOpMYyBaHHSI Ta aKTyasizailii
MOBHO-MOBJICHHEBHX  3HaKIB, 30KpeMa CHHOHIMIYHMX KOHCTPYKIIA, MOXHa
NIPEICTABUTH Y BUTIISII TPUHOMY:
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BTOPUHHA CBIJJOMICTh

MOBa MOBJICHHS
TIMOWHHUH 11ap TOBEPXHEBUM 1IAP

CBIJIOMOCTI CBIJIOMOCTI

lalangue la langue une langue

Puc. 1. Tpunom ¢hopmysanns ma peanizayii MOBHO-MOBIEHHEGUX 3HAKIB-I0IOCTMUNIBOBUX

ocobusocmetl asmopa

[Mepmmii kommonenT lalangue (tepmin XK. Jlakana (1966: 251)) BU3HAYa€ThCS
JHTBICTOM SIK «MaTepis MiACBIAOMOro» (TIMOMHHOTO 1Iapy BTOPUHHOI CBIIOMOCT1), 110
JI03BOJISIE 3700YTH 3HAHHS MPO CBIT, SIKI MICTATHCA B TTOBEPXHEBOMY IIIapi BTOPUHHOL
cBiomocTi. Ha oCHOBI CyOJNIHIBICTUYHUX CXE€M B HBbOMY CTBOPIOIOTHCS MPOCTI Ta
CKJIaJIHI MOBHI 3HaKH, IO y3araJbHIOIOThH IIi 3HAHHS (APYrHil CKIaJHUK TpUHOMY la
langue). Boanouac la langue ¢popmye aBTOpCchbKe OaveHHs CBITY CIIiB 1 ysBlIeHb. TpeTii
€JIEMEHT MoeTanmHol MOOYJAOBM Ta akTyali3allii MOBHO-MOBJICHHEBUX 3HakiB (Une
langue) craHoBuTh peanizoBaHi mpedepeHIiaabHi OMmiii, pe3yabTaT iHAUBIIYaTbHO-
aBTOPCHKOI MISUIBHOCTI KOYKHOTO MpoJyleHTa 1Hdopmallii «BIAOOBIAHO [0 HOro
OauyeHHs peaybHOCTI, HOro KOTHITHBHHX Ta pessiiiiaux 3ai0u0cTei» (Obreja 2011: 18).

Omxe, mepexim Big apyroro ertamy (la langue) ycBimomieHoi misTBHOCTI
NICUXOMEXaHI3MIB 3 ()EHOMEHOJIOTTYHOTO PEKOHCTPYIOBAaHHS OYTTS Ta MOTO CTPYKTYP 1
Kateropii g0 ¢iHampHOro etamy (une langue) sBise Cco0OK TEPETBOPEHHS
KOJICKTUBHOTO 3HAHHS B IHAMBIAyajdbHE, 110 BU3HAYA€ OCOOIMBOCTI aBTOPCHKOTO
1I10CTHIIIO.

VY cyuacHiii JIHTBICTHUII ICHYE TPU HAMPSIMHU BUBYCHHS 1110CTUIIO0 TUCHMEHHUKA!
G yHKI10HATEHO-CTWIIICTUYHUH, (GyHKI10HATEHO-TOMIHAHTHUN 1 KOTHITUBHUH.
[IpeacTaBHUKH MEPIIOTrO HAMPSAMY BU3HAYAIOTH 1IOCTHIIb SIK «CHUCTEMY 3MICTOBUX 1
dbopMallbHUX JIHTBICTUYHUX XapaKTEPUCTHK, MPUTAMAaHHUX TBOpaM IEBHOTO aBTOPA,
0 pPOOUTH YHIKAJIbHUM YTIIEHUH y IIMX TBOpAaX AaBTOPCHKUM 3aci0 MOBHOTO
BupaxeHHs» (Camapckas 2016: 38; ®okuna, JlykbsiHoBa, [llnpokosa 2014: 69 Ta 1H.)
a00 SIK «pe3ybTaT BiI0OpY Ha P1BHI CJIOBECHOTO BUPAXKEHHS, TOOTO Ha 3aBEPIIAILHOMY
erani TBOopuocT» (Homuamn 1985: 189). 3rigno 3 1. P. TanpnepinuMm, cTuib
NMMCbMECHHHMKA MOYXHA BHWBYATH TIIbKH Yepe3 aHaji3 Horo MoBW. HaiBaiMBimmmu
aCNeKTaMH 1HJIWBIAyaJlbHOTO CTHIJIFO THChMEHHHKA MOBO3HABCIb YBaXKA€ PHUTM,
MEJIOJIIF0, B3a€MOBITHOIICHHSI MOBH aBTOpa 1 MOBH T'€pOiB TBOPY, a TAaKOXK CUCTEMY
MEBHUX 3aCO0IB BUPAXKEHHS Ta iXHINA B3a€MO3B 30K 31 CTHJIICTHYHO HEMapKOBAHUMH
MoBHuMHU oauHuisiMu  (Tamenepun  1981: 12). Ha naymky M. M. KoxuHoi,
JI. P. lycnaeBoi ta B. O. CanuMOBCHKOTO 171IOCTHIb BKJIFOYA€ BCl MOBHI Ta MO3aMOBHI

CTWJICTBIPHI Ta TEKCTOTBIpHI (aKkTOpU XYyTOKHHOTO TEKCTY; TMEpIIl € OCHOBOIO,
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a JIpyri — MmepeayMOBOIO HOTO CTBOPEHHSL. BupaxxenHs imiocTuiito BimOyBaeThCs 3a
JIOTIOMOTOX0 TT03aMOBHHUX 1 BHYTPIITHBOMOBHUX 3aC001B, 10 SAKUX HAJICKUTH CHCTEMa
mo3a- 1 BHYTPIMIHBOTEKCTOBUX pedepentaux BigHomeHnb (Koxwuna, J[lycmaesa,
Camumonckuit  2008: 121). Jleaki BYeHI BUKOPHCTOBYIOTh (YHKIIOHAJIBHO-
nomiHanTHUN miaxig po omwmcy imioctumio (C. T. 3omsn, O. b. Cxusapenko, lO.
H.TunsiHOB Ta 1H.). Yniepiie TepMiHu «QyHKIIS» 1 «JIoMiHaHTay 3anpornonysas 0. H.
TuHSAHOB, KM yBa)kaB, 110 BOHU B3a€EMOJIIIOTh TUIBKM B CHUCTEMi, JI0 TOTO 3K Ti
CJIEMEHTH, 10 HE BXOJATh 1O JOMIHAHTH, AePopMyIOTbcs. DYHKIIIO AOCIITHUK
BU3HAYAE SIK «CIIBBITHECEHICTh KOKHOTO €JIEMEHTA JITEPaTypHOrO TBOPY SIK CUCTEMH 3
1HILIAM 1, TAKUM YHHOM, 31 Bci€ro cuctemMoro» (TeiasHoB 1977: 272). JlomiHaHTa, Ha HOTO
TYMKY, — 116 «BUCYHYTICTb IpynH eneMeHTiB» (Tam camo: 277). C. T. 30551 po3risnae
JTOMIHAHTY SIK <<cbaI<T0p TeKCTy 1 XapaKTepUCTUKY CTHIIIO, IO 3MIHIOIOTh 3BUYAiHI
GyHKITIOHATBHI BiJHOIICHHS MK €JIEMEHTaMH TEKCTY 1 OJWHHIISIMH MOBH» (30JIIH
1991: 139). O. b. CkasipeHKO MiJIKPECIIOE, 10 TOMIHAHTA € CTPUIKHEBUM IMPHUHIIUIIOM
CTBOPEHHSI XyI0XKHBOT'0 TEKCTY, IKMI BU3HAYAE 1110CTUIIb aBTOpA 3 OTJIsy Ha 0OpaHuil
HUM MoBJieHHeBUM kaHp (Cxisipenko 2013: 2).

[IpencTaBHUKM KOTHITMBHOTO HAMNPSIMY BHBYCHHS aABTOPCHKUX 1MI0CTHILOBUX
O0COOJIMBOCTEN YBaXKalOTh, M0 «IHCbMEHHUK SK MOBHA OCOOHMCTICTH YTBEPIKYE
cy0’€KTUBHUH, IHIUBIIYATbHUI NUISIX BIIUYTTS Ta MI3HAHHS CBITY, SIKMM HAPOJKY€EThCS
B mmOuHax TBOpuUOi cBimomocTi» (Bapsauma, ®abpuka 2014: 96). 3a
H. C. BoioTHOBOIO, 1JIOCTHIIL € CHCTEMOIO acOIllaTUBHO-CMHUCJIOBHUX IIOJIB, SKI
XapaKTepU3yrTh KOTHITUBHUM piBeHb MOBHOI ocobuctocTi (bomorrosa 2007: 62). B. A.
[MumanbHUKOBA TAYMA4YUTh 1AIOCTUIIB SIK LUIICHY CHUCTEMY, III0 BUHUKA€ BHACIHIIOK
3aCTOCYBaHHSI CBOEPIJHUX MPUHIHUIIB BIIOOpPY, KOMOIHYBaHHS 1 MOTHBOBAHOTO
BUKOpUCTaHHA eyieMeHTiB MOBH (ITumaneaukoBa 1992: 20-21). V nporieci cTBOpeHHS
XYJI0)KHBOT'O TEKCTY aBTOP MparHe BTUIMTH CBOi OCOOMCTICHI CMUCIH Ta 3a(iKCyBaTH iX
y MOro mexax 3a JONMOMOTOI0 3ac001B HAIllOHAJIBHOI MOBH: «peajibHI pedl Ta ixHi
BiJTHOIIICHHS CIYTYIOTh MOTHBOM MHCJICHHEBOTO IPOIIECY, MOIITOBXOM JJISI HBOTO, a
pe3yabTaToM € ¢ikcallisi 0COOUCTICHOTO CMHCITY B MOBHHMX OJIMHUIISIX» (TaMm camo: 19).

Ha mnormsan B. B. bynanpkoi Ta O. B.['yneBuu, imiocTunb —  akTyamizaiis
NUCbMEHHMIIBKOT MOBHOi  OCOOMCTOCTI Yy BIACHOMY CTHJII  BUKJIQJACHHS, IIO
OpEICTaBICHUA  IHAUBIAYaJbHUM  CIOJYYEHHSIM  TEKCTOBUX  €KcTpa- i

IHTPATIHTBICTUYHUX MTAPaMETPIB, K1 IPYHTYIOTHCS Ha BIIMOBIIHOMY THII pedepeHTHUX
BiiHOIIeHb. OCTaHHI, 31 CBOTO OOKY, SIBJISIIOTH COO0I0 MOTHBAIIIITHY OCHOBY CTBOPEHHSI
XYJIO)KHBOTO TEKCTY 1 PENPE3eHTATUBHUI 0a3uc yOCOOJEHHS B HhOMY aBTOPCHKOTO
3anymy (bynameka, ['ymeBuu 2014: 51). I'. K. baiizakoBa BHU3HA4a€ 1JIOCTHIIb SIK
CTPYKTYPY 3aJI€KHOCTEH, IO BUSBISIOTH Yy CBOEMY PO3BUTKY I1HIUBIAYaTbHUN «KOJ
1HOCKa3aHHs» TBOPYOI OCOOMCTOCTI, SIKMH 3HAYHOIO MIPOK 3aJaHUM T€HETUYHO 1
3aJICKHUTH BiJl CIOCO0Y MHCIIEHHS TTeBHOT ocoobucTtocTi (baitzakosa 2011: 163).

Amnaniz MIIB ta IIIIB 13 CC ¢paniy3pkux nucbMeHHUKIB XX — moyaTky XXI
CTOJIITh JIO3BOJIMB 3POOWUTH BHUCHOBOK, IO 1IOCTHJIL aBTOPAa CTAHOBUTH KOPEJAILIIO
PI3HOrO CTYIEHS 1HAMBIAYaJbHOTO M KOJEKTUBHOTO KOTHITMBHUX HPOCTOPIB, IO
BUSBJISIETbCS Y BHOOpPI Ta akTyai3alii I'paMaTU30BaHUX CTPYKTYp, NpUTaMaHHUX
MeBHIM cTaIi1 €BOJIIOIIT MOBH, Ta TUTIOBHUX 1 HETUIIOBUX arpaMaTU30BaHUX KOHCTPYKIIIH,
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CEMaHTHKO-CUHTAaKCU4HI,  (DYHKIIOHAJIbHI  XapaKTEpPUCTUKA Ta  YAaCTOTHICTb
3yCTPIYANbHOCTI SIKMX BHU3HAYa€ 1HIUBIIYaTbHO-aBTOPCHKI OCOOIMBOCTI MOOYIOBH
JUCKYPCUBHUX (popMariiii.

Y miit ctaTTi BUAUIAEMO Taki TUIK aBTOPChbKOro imioctumo: 1) mudys3Huit
110CTUIb, TPHU SKOMY KOJEKTUBHUN KOTHITHBHHI TMPOCTIp MpEBAIIOE Hax
1HJIMBIAyaJIbHUM Ta 1110 MOJIATa€e B peajizalii THIIOBUX IS IEBHOT €MTOXHU PI3HOMAaHITHUX
CHHOHIMIYHUX CTPYKTYp; 2) NEPCOHAIBHUN 1M1OCTHIb, NMPU SKOMY 1HIUBITyaIbHUN
KOTHITUBHUU MPOCTIP JOMIHY€E HaJ KOJEKTUBHUM Ta SKUH BUSBIISIETHCS B aKTyasi3allli:
a) rpaMaTHU30BaHUX CHHOHIMIYHUX BUCJIOBJICHB, MPUTAMAHHUX 1HIIHN €roci; 0) THIOBUX
arpamMaTU30BaHUX CHHOHIMIYHHX CTPYKTYp, SIKI XapaKTEepPH3YIOTh IHIIY €Moxy a0o He
XapaKTePHI 1JIs €M0XH, IO OMUCYETHCS; B) HETUIIOBUX arpaMaTU30BaHUX CHHOHIMIYHUX
KOHCTPYKIII/; Ha TJI1 JIIHFBOTUIIOJIOTIYHUX TE€HACHIIIH MEBHOTO €TaIy PO3BUTKY MOBH.

[IpoBeneHe nochimKeHHS TMOKa3anxo, M0 OUIBIIOCTI MHUCHbMEHHUKIB CYy4acHOl
(dpaHIy3pK0i XYyAO0KHBOI MPO3U NPUTAMAHHUA AUQPY3HUN 1HAMBIAYaJbHUN CTHIIb 13
PI3HOIO YAaCTOTHICTIO BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIYHHUX CTPYKTYp, IPUTAMaHHUX MOYATKY,
cepenuHi, KiHII0 XX — nmovyarky XXI cToniTh (HanpUKIaa, TpeACcTaBHUKU MOYaTKy XX
cronitta K. XKiono ta A. XKig peanizytoTh po3LIMPEH] J1€CIOBOM étre KOHCTPYKILii, 110
HE TPAIUISIOTHCS B MOCTMOJIEPHICTCHKIN JliTepatypi):

(1) J’ai été longtemps a écouter le son de la terre (Giono 1973: 29).

(2) Oiseau bleu, tu es battant de ’aile sur cette extréme roche escarpée (Gide 1971
186).

Y mpuknaai (1) oaHO0a30BOr0 pO3MIMPEHOr0 TpaHCcHOpMYy aBTOp IMILIIKYE
NEPBUHHY TPOIO3HULIIO j 'ai longtemps écouté le son de la terre, akueHTYIOUH HOBUMI
KO(H)TeKCTyaJIbHUN peepeHT (lleceMaHTH30BaHE JIIECIOBO éfre), IO IO3HAYAE
TPUBAJICTh CTaHy, a HE MPOCTO ONUCYE CHUTYalIl0, KOHCTAaTyIOUW NEBHUU (PakT (K
y CTpUKHEBIM (TMepBUHHIN) cTpykTypi). llepBHHHA 3BOPOTHO PEKOHCTPYyHOBaHA
IpoMo3uIlisl ogHO0Oa30Boro Tpanchopmy (2) taka: tu bats de ['aile sur cette extréme
roche escarpée. [InCbMEHHUK  BHUKOPHUCTOBYE HOBHM (doxanizoBaHUl
KO(H)TEeKCTyaJIbHUN pedepeHT, po3luproBad-IpeanKar étre 3 MeTO MiAKPeCIuTH
TPUBAJIMI CTaH O3HAKU AYMKH, SIKY BIH MEPCOHI(IKY€, TOPIBHIOIOUH ii 13 NTAXOM.

3By:)keni MIIB, yckiagHeH! JIENPUKMETHUKOBUM a00 I€NPUCITIBHUKOBUM
3BOpOTaMU, Hall4yacTiiie BXKUBAIOTh MUCbMEHHUKU KIHIT XX — modarky XXI cTomiTh
(K. XKak, E. Cennep, b. Bepbep Ta 1H.):

(3) Rachel roulait en appuyant a fond sur les pédales (Sender 2012: 95).

(4) L’expertise achevée, aucun doute ne subsista: on avait modifié le cadastre a
tort, et attribué a Coptos de riches terres a Karnak (Jacq 1994: 119).

(5) Considérant que [ affaire est entendue, cette derniere sort de son sac a dos un
grappin qu’elle lance pour permettre leur sortie de la caverne (Werber 2014: 185).

VYeci  BUAUIEHI KOMIOHEHTHM HAaBEIEHMX KOHCTPYKILIN  SBJISIIOTH  COOOIO
KOMITpECOBaH1 npedepeHIfianbHi OMilii-0JHO- Ta 1BO0A30B1 TpaHCHOPMH BIPTYaJTIbHUX
CTPW)KHEBUX  MPOMO3MUI[IHA. 3BOPOTHO PEKOHCTPYMOBAHWWA CHUHOHIMIYHUK  Psif
(G1HaTBHOTO AIENPUCTIBHUKOBOTO 3BOPOTY MEPIIOrO BUCIOBJICHHS 13 CEMAaHTHUYHUM
3HAYEHHSAM OJHOYACHOCTI Mol € TakuMm: et appuyait a fond sur les pédales — en
appuyant a fond sur les pédales; nienpuKMeTHUKOBA CTPYKTypa Mpukiany (4) CTaHOBUTH
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B00a30BUN TPaHCHOPM 13 CEMAHTHYHUM 3HAYCHHSIM MOCIIAOBHOCTI TOMIN MiAPSIHOT
NEPBUHHOI MPOMO3UIlli 3 pedepeHTHO IeTepMIHOBAaHMM B KO(H)TEKCTI aKTaHTOM:
quand/lorsque les scribes eurent acheve | ‘expertise — quand/lorsque | ‘expertise eut éte
achevee par les scribes — quand/lorsque [’expertise eut été achevée — |’expertise
achevée; CUHOHIMIYHUN PAJ OCTaHHBOI I1HIIIAIBHOT MPUYMHHOI J1€MPUKMETHUKOBOI
KOHCTPYKIIii Mae Takuii Burisia: comme elle considere que — considérant que.

KommnpecoBani ymoBHi 0Oe3cnonyunukoBi [IIIB Ta migpsgui wactunu IIT1B
NEPEeBAXHO AaKTyali3ylOTbCd MNUChbMEHHUKAMHU JpYyroi MOJOBUHU XX CTOJITTS
(JI. T'apnenewm, K. XXanpuszo Ta iH.):

(6) N’était le désordre d’esprit dans lequel je me trouvais, ces précautions de petit
dur m’eussent semblé comiques (Japrisot 1980: 169).

(7) Quiconque lui aurait expliqué que ces attaques de neurasthénie sont frequentes
chez ceux qui cherchent le salut dans [’action (...), aurait re¢u son poing dans la gueule
(Gardel 1980: 82).

[Tigpsana yactuna I1IIB (6) 13 KOHAUIIOHAIIOM MHHYJIOTO 4acy € 0JHO0a30BUM
TpaHc(OPMOM YMOBHOI CTPIXKHEBOI IIpOTO3HIlii Si Ce n’était pas le désordre d’esprit
dans lequel je me trouvais 3 iHiriaJIbHO-MeIIaTLHOIO IHTEPIOPU3AIli€I0 KOMITIOHEHTIB (Si
ta pas). Cunonimiune miapsaHe BuciaosieHns [1I1B (7) y koHauIioHani MHHYJIOTO Yacy
TAaKOX CTAaHOBUTH OJHO0A30BHMiI TpaHC(HOPM YMOBHOI TEPBHHHOI MPOMO3MIIT Si
quiconque lui aurait expliqué.

[lepconanbHuii 1AI0OCTUIIb TEPIIOTO TUITY BHUSBIEHO B NHUChMEHHHKIB XXI
CTOJIITTS, SIK1 BXKMBAIOTh TUITOBI JIsl TBOPIB MEPIIOT MOJOBUHU — CEPEIMHUA XX CTOIITTS
KOHCTPYKIli, HaNpuKIaJ, BEIUKY KUIBKICTh pPO3IIMPEHUX  IPE3CHTATHBAMHU
cnonyuaukoBux [1I1B akryanizyroTs sik XK. XKiono, A. Kamto 1a iH., Tak 1 E. Cennep ta
1H., HE3BAXKAIOUM HA 3arajibHy TEHACHI[IO 3BY>KEHHSI CUHOHIMIYHMX KOHCTPYKIIiH, 110
CIIOCTEPITa€eThCS B CYHACHIN (PpaHIly3bKii XyTOXKHINA MPO3i:

(8) C’est la coleére ou bien c’est la grande peine qui me tord dans ses douleurs
(Giono 1973: 131).

(9) C’est a peu prés a cette époque, en tout cas, que mes concitoyens
commenceérent a s’inquiéter (Camus 1983: 21)

(10) C’était exactement ce qu’il s’était produit (Sender 2012: 67).

[Momani posmmpeHi npeseHratuBamu c est...quel/qui TITIB 3 xo(H)TeKCTyallbHO
¢dbokami30BaHUMH HOMIHAIBHUM, aABEpOiaIbHUM Ta MPOHOMIHAIBLHUM pedepeHTaMu
SBIIIIOTE  CO00I0  07HO0a30B1  TpaHCHOPMH  MOHOMPEAUKATUBHUX  TEPBUHHUX
MIPOTIO3UIIIN: la colere ou bien la grande peine me tord dans ses douleurs, a peu pres a
cette époque, en tout cas, mes concitoyens commencerent a s’inquiéter, exactement
cela/ca s’ était produit. Ilpu BUSBIEHHI Ta aHaJ31 MEPCOHATBHOTO 1IOCTHIIIO JIPYTOTO
Ta TPETHOrO TUIMIB Tpeba BpaxOBYBATH TOW (PakT, IO B Cy4yacHId CBITOBIN XYJIO0XKHIH
Npo3i  CIIOCTEPIraeThCs  IMMPOKE  BUKOPUCTAHHS  THIIOBHX Ta  HETHUIIOBHUX
arpaMatu3oBaHuX KOHCTpyKuii. 3 uporo npuBoay O. A. IlokpoBcbka 3a3Hayae, 110
B IMOCTMO/ICPHICTCHKIN JIITEpaTypi «yCKIaIHEHI CKJIaJH1 peueHHs OyayIOThCS Ha OCHOBI
acolllaTUBHUX, aJie HE JIOTIYHUX 3B’S3KIB, TPaMaTUYHI 3B’SI3KM Hal4yacTIIIE B3arajii He
MponparboBaHi, MIAPSAIHI MOKYTh HE MAaTH iXHIX TOJOBHUX YaCTHH, a 3a BKa31BHUM
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CJIOBOM Yy TOJOBHOMY MO’K€ HE€ CIIIyBaTH MiAPSAHE, MPO SKE BOHO CUTHAIIZYE»
(IToxposckas 2001, 382).

[lepconanbHU 1110CTHIIb JIPYTOTO THUIYy BUPAXAE€ThCA B aKTyalli3allii THIOBHUX
arpamatu3oBaHux cuHoHIMIYHMX MIIB Ta IIIIB, nputamanHux iHIINA enoci abo He
XapaKTepHUX Ui OMMCAHOI €MOXH, Y TBOpax Takux aBTopis, Ak @. berbenep, A. bynap
Ta 1H.:

(11) ...voila-t-y qu’Alice me cueillait, m 'ouvrait la gueule et m’aspergeait de citron
(Beigbeder 1997: 81).

Taki KOHCTpPyKIIli, pO3LIMPEH] TMPE3eHTaTUBOM Voila que Ta 0OCOOOBUM
3aiiMEHHUKOM Y, SIKMIl CTAHOBUTH CKOPOUYEHUH y MpOoCcTOpiudi (POHETUYHO MTOMUIKOBUI
BapiaHT 3aliMeHHHUKa Il, TpargoThCs, MepeBakHO, y TBOpax mucbMeHHUKIB XVIII
cromitts. [lepBunHa cTpykrypa mpuxmany (11) 3a3mae nBoGa3oBoi TpaHchopMarrii:
Alice me cueillait — voila qu’Alice me cueillait (po3mmpeHHs «HEPOKATIZYBATLHUM
NPE3EHTaTUBOM» (T€PMIH aBTOpa), BHUJLIIOBAYEM YChOTO BHCJIOBJICHHS, IO HE
crienudikye okpeMoro pedepenta) — voila-t-y qu’Alice me cueillait (po3mmupeHHs
3aiIMEHHUKOM 3 IHBEPCIEI0 TMPE3CeHTATHBA). AKTyauli3allisi 1HBEPCHUBHOI TOABIMHO
PO3LIMPEHOI CHHOHIMIYHOI KOHCTPYKUIi YCKJIQJHIOE PELUITIEHTOBI 1HTEPHPETALIIO
MOBIJIOMJICHHS, OCKUIbKH CTpPHIKHEBA MPOIO3UIliS XapPaKTEPU3YETHCS CEMaHTUYHUM
3HAQYCHHSAM KoHcTaTalii (akTy, TOal SK OOHJBAa CHHOHIMIYHI TpaHCHOPMH €
KOHKJIIO3UBHUMM  BUCJIOBJICHHSIMM, 10  PEAJI3YyIOThCA  3TIHO 3  MEBHOIO
KOMYHIKaTUBHOIO 1HTEHIIIE€IO0 aBTOPA.

(12) Quand j’ai eu bien entravé la coupure quelques années plus tard, ¢ca ne m’a
pas tant torturé... (Boudard 1995: 72)

CHUHOHIMIYHI KOHCTPYKIII1 3 BepOATIbHUM PO3MIMPEHHSIM y BUTJISAI HAJCKIIATHOTO
MUHYyJOro yacy Ouibln mputamanHi nucbMeHHHKaM XVIII — XIX ta mouarky XX
CTOJIITh. Y TBOpax KiHIISI MUHYJIOTO CTOJIITTS BOHM MPAaKTUYHO HE aKTyali3yloTbes. Taki
npedepeHIiianbHi OMili TAKOXK € 0HO0a30BUMH TpaHC(HOPMAMH MEPBUHHOI TPOIMO3HIIIT
31 CKJIQJIHUM MUHYJUM 4YacoM (y HamoMy BUTNaaKy Quand j’ai bien entraveé la coupure
quelques années plus tard). TpeTiii THUN TEPCOHATBHOTO 1TIOCTUIIIO BUSBIISETHCS
NEPEeBAXHO B aKTyasi3allli HETUNOBUX arpaMaTU30BAHMX ENINTUYHUX KOHCTPYKIIIM
(Can-Antonio, C. bekeTT Ta 1H.):

(13) Du tout! égosille Achille (San-Antonio1982: 71).

(14) Je (Beckett 1980: 9).

VY ¢inanpHid HeTHNOBIH arpamarusoBaniii yacturi MIIB (13) égosille Achille
IMIUTIKY€TbCSL 3aliIMEHHMK S, 1[0 € MOPYLIEHHSIM MOBHOi HOPMH, TOMY IO MpeIuKatT
égosiller He BXHUBAETHCA B HEMpPOHOMIHANBHIN ¢dopmi. CHHOHIMIYHUN psaa  Ii€l
xkoHcTpykiii Takuit: Achille s’égosille — s’égosille Achille — égosille Achille.

BipTyanbHa mnepBHHHA CTPYKTypa HETUIIOBOro arpamaruszoBaHoro MIIB (14)
3BOPOTHO PEKOHCTPYIOETHCS 3aBASKH AUCTAHTHOMY KO(H)TEKCTY Ta Ma€ TaKUid BUTIIS:
je suis la toute derniére personne.

BucnoBku. Omxe, cucremy ¢GOpMyBaHHS Ta peali3alii CHHTAKCUYHUX
KOHCTPYKIi, 30KpeMa CUHTAaKCUYHUX CUHOHIMIB SIK OAHIET 3 0COOIUBOCTEN 17[10CTHIIIO
aBTOpa, YMOBHO MOJKHA TIPEJICTABUTH TaK: MOYYTTEBE CIPUUHATTS BUIUMUX (PaKTiB —
CYKYMNHICTh pEeNpe3eHTaliii — MpoCTI Ta CKJaJHI MOBHI 3HaKd IMIJCBIIOMOTO Ta
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MOBEPXHEBOTO PIBHIB BTOPUHHOI CBIJJOMOCTI — MPOCTI Ta CKJIaHI MOBHO-MOBJICHHEBI
3HAKY 3 PI3HOMAHITHUMH KO(H)TEKCTyaJIbHUMH 3HaYC€HHSAMH. JIIHTBOTHITOIOTIYHI PUCH
MEBHOI CTafll PO3BUTKY Ta (PYHKI[IOHYBAaHHS MOBU HE € JETEPMIHAHTHUM (PAKTOPOM y
CTBOPEHHI 1A10CTUIII0 MUChbMEHHHKIB, OCKUIBKH 1HAWBITyallbHI CIPUUHSITTA 00’ €KTIB 1
(akTiB peasibHOCTI Ta KOTHITHUBHI MOJIIONepallii peKOHCTPYKIIii OyTTs Ta HOTO CTPYKTYp
1 KaTeropi 1ar0Th 3MOT'y aBTOPY OOpaTH TOW YM 1HIIMH MOBHHMH 3HAK 3 METOI HOro
peaizalili B MOBJICHH1 y BUTUISIA1 KO(H)TEKCTYalbHO MpedepeHIiiaabHOo1 OmIli.
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